
Hanoï, le 1er mai 2001. Chers oncle et tante ! 
 
Mes chers Hao et Hoa, en cette période de fêtes, je profite de l'occasion 
pour vous écrire, mes chers oncle et tante. Tout d'abord, je souhaite à 
votre famille une excellente santé et beaucoup de bonheur. Comment 
allez-vous, ma chère tante ? Je vais bien ici. Je voulais savoir comment 
vous alliez ces derniers temps ; vous avez tellement grandi ! Mon mari et 
moi vous sommes très reconnaissants pour les cadeaux que vous nous 
avez offerts pendant le Têt (Nouvel An lunaire). Si nous en avons 
l'occasion, nous viendrons vous rendre visite au Vietnam. Enfin, je vous 
souhaite une bonne santé, beaucoup de chance et de bonheur. 
 
Habi nhay 11512001 Petit-enfant 
 

Le Van Dun Dung 
 



 
Hanoï, le 2 mai 2001. 
 
Chers tante et oncle 
 
Tout d'abord, je voudrais prendre de vos nouvelles, tante et oncle, ainsi 
que celles de toute votre famille. Cela fait longtemps que je ne vous ai 
pas écrit. J'espère que vous allez bien. 
 
Veuillez m'excuser. Comment allez-vous ces temps-ci, tante et oncle ? 
Thac et Hoa sont-ils en bonne santé et réussissent-ils bien à l'école ? Je 
suis sûre qu'ils ont bien grandi et sont devenus bien plus beaux. J'ai 
aussi beaucoup grandi ici, surtout depuis que vous étiez encore au 
Vietnam. La dernière fois, vous nous avez envoyé des photos de Thac et 
Hoa, et ils ont tellement grandi et sont devenus beaux. Mais vous, vous 
n'avez pas beaucoup changé. L'été dernier, vous nous avez envoyé des 
vêtements, et nous étions si heureux ! Merci infiniment de prendre soin 
de nous, même si vous êtes loin, vous pensez toujours à nous. Tante et 
oncle, comment va Nết là-bas ? Au Vietnam, c'est déjà l'été. Chaque été, 
je me souviens de tous les beaux moments passés en voyage avec vous 
et des vêtements et chaussures que mon oncle m'achetait. Reviendrez-
vous nous voir un jour ? Ici, nous espérons toujours que l'oncle reviendra 
un jour au Vietnam, car beaucoup de nouveaux arrivants savent 
seulement que l'oncle et la tante sont ici, mais n'ont pas eu la chance de 
les rencontrer. Bien que l'oncle et la tante soient très loin de nous, nous 
souhaitons toujours le meilleur à votre famille. Oncle et tante, permettez-
moi de tenir votre stylo. 
 
Sa nièce et la fille de Hảo et Hoa. 
 
j'espère et je manque beaucoup. 
 

Le Thi Théu 
 



Chers grands-parents ! 
 
Aujourd'hui, dimanche, j'ai un peu de temps libre pour vous écrire 
quelques mots afin de vous saluer et de prendre de vos nouvelles, chers 
grands-parents. Je vous souhaite, ainsi qu'à toute votre famille, une 
excellente santé et beaucoup de réussite dans vos projets 
professionnels. 
 
Ici, je suis en pleine forme et toujours à l'école de l'Amitié, où les 
professeurs prennent bien soin de moi et où je m'amuse beaucoup. Je 
suis libre de rentrer à la maison, alors j'écrirai une lettre à grand-père et 
à mes sœurs Hoa et Hao pour les prévenir. Quant à mes études, grand-
père et grand-mère n'ont pas à s'inquiéter, et je ferai de mon mieux pour 
atteindre mes objectifs afin qu'ils soient rassurés. 
 
Quant à l'entreprise familiale, elle périclite, chacun suivant sa propre 
voie. Comme mes parents vivent au même endroit, j'ai dû vivre avec eux 
pendant cinq ans. Maintenant, ils sont âgés et ont trouvé du travail. Mon 
oncle s'occupe de la famille, non pas par choix, mais parce qu'il se 
concentre sur son travail et son entreprise là-bas. 
 
Quant à sa famille, il est toujours libre de ses obligations. Et vous, Hảo et 
Hoa, comment se passent vos études ces derniers temps ? Comment 
allez-vous ? 
 
Est-ce toujours comme avant, monsieur ? Et s'il revient ici, M. Phong, 
l'amoureux du jasmin, pensera à son petit-fils et tentera de gagner sa vie 
dans cet endroit boueux. 
 
Cette lettre commence à être longue, je vais donc me contenter de la 
partie sans contact. Je vous souhaite, ainsi qu'à toute votre famille, une 
excellente santé, et que Hoa et Hao réussissent bien leurs études et 
passent de très bonnes vacances d'été. 
 
Hanoï, le 3 mai 2007. 
 
Petit-fils de M. et Mme Hi 
 
Ng Quang Hiêp 
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Hanoï, le 25 janvier 
 
entrez dans la photo chérie! 
 
Mon enfant souffre du manque de communication et du fait que la lettre 
envoyée pour prendre de ses nouvelles lui a été préjudiciable. Au nom 
des 60 membres de l'équipe Himu Nghi Viet, je vous écris pour exprimer 
mes sincères regrets pour ce manquement et la souffrance causée à 
l'enfant et à sa famille. Je regrette profondément d'avoir pu leur faire du 
mal et je ne suis pas un bon élève. Je regrette profondément ce qui s'est 
passé. Y a-t-il eu du changement ? J'aimerais savoir s'il est toujours en 
vie et en bonne santé. 
 
Au Vietnam, il fait très chaud en ce moment. On est coincés à étudier 
jusqu'à la fin de la journée. L'immobilier est bon marché. La maison 
européenne se vend bien, alors on va s'entraîner et avoir l'occasion de 
passer l'examen. Notre terrain subit des changements importants depuis 
que Me Chen nous a informés que Von Jochy est un autre homme 
d'affaires. Chring cen sin est triste avec les deux oncles et Dieu, surtout 
avec l'oncle Jochy. 
 
Comment inscrire le nom de l'échelle à boulons pour exprimer notre 
gratitude pour l'amour et l'attention que vous nous avez prodigués, oncle 
et tante ? Merci à vous deux et à votre famille pour ce cadeau. 
 
Nous, les membres de Ferry 4, vous le promettons, à vous et à votre 
famille. 
 
Je travaillerai dur et me comporterai bien afin de ne pas décevoir l'amour 
et l'attention de mes deux oncles, de ma famille et de mes cousins. 
 
Nous espérons que lors de sa prochaine visite au Vietnam, Sang pourra 
annoncer à sa famille qu'il s'est trompé. 
 
Enfant 
 

Nguyên Thi Binh 


